EN USER MANUAL
RO INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

HU HASZNALATI UTMUTATO

Energiser for electric fence
Generator de impulsuri pentru gard electric

Impulzus generator villanypasztor keritéshez

HeavyShock PRO
StrongShock
BeastShock
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General presentation HeavyShock PRO
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Fig. 1

- Ground connection

B - Fence connection

- Power supply connection 12 V
- The optimal power supply voltage is 11-15V (direct current===) any other voltage may lead to the
device malfunctioning.
- If you want to operate from 230V, please contact the manufacturer or purchase a power adapter from
the reseller (if not purchased or if the existing one is damaged).
In case of operation from battery, pay attention to polarity (red = +, black = -).

Bl - ON/ OFF button 1-on, O - off

[F - Mode button: with this button, you can adjust the strength and speed of the impulses emitted
by the device.
- By pressing the button once in the direction of the "-" symbol, the intensity of the impulses is reduced
by half (reduced power). If you press it again, the intensity of the impulses returns to the normal value
(maximum power).
- By pressing the button once in the direction of the “=” symbol, the intensity of the impulses increases
(maximum speed). If you press it again, the pulse rate returns to the normal value (normal speed).
The frequency depends on the setting of the impulse and is 1.20/0.71 Hz.
- LED for indicating the battery status: if it starts flashing, it means that the voltage of the battery
has dropped below 11V and it needs to be recharged. In the ideal case, the LED does not light up.
In case a solar panel system is used:
- If the LED blinks rapidly (~100ms), it means that the voltage is too high and the battery has been
disconnected.
- If the LED blinks slowly (~500ms), it means that the solar panel is charging the battery.
- If the LED is almost constantly on with small interruptions, it means that the battery is fully charged
and the solar panel is maintaining it at maximum charge.
- LED for indicating the fence status:
- Indicates the strength of the impulse: - 1 flash: reduced performance.
- 2 flashes: maximum performance.
- Indicates the fence status: - flashing: the voltage in the fence is optimal.

- not flashing: the voltage in the fence is low, in this case the fence
must be checked. This means that the fence wire is broken, low on the ground, or the vegetation is too
high and touching the wire.

- Indicates the frequency of the impulses - flashes quickly: maximum speed.
- flashes slowly: normal speed.
- Solar panel connection: a solar panel up to 30W can be connected to de device.

Attention! The connection cables can only be modified when the device is turned off!
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Prezentare generala HeavyShock PRO
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Fig. 1

- Conexiune de impamantare
H - Conexiune de gard

- Conexiune de alimentare
- Tensinea de alimentare optima este de 11-15V === (curent continuu), orice alta tensiune duce la
defectarea aparatului
- In cazul in care doriti sa puneti in functiune de la 230V, va rugam sa luati legatura cu producatorul
sau revanzatorul pentru achizitionarea unui adaptor (daca nu ati cumparat inca sau dacé s-a defectat)
- In cazul in care puneti in functiune de la acumulator, aveti grija la polaritate (rosu = +, negru = -)

- Buton de pornit / oprit: | - pornit, O - oprit

(m | O]

- Buton de Moduri: Cu acest buton puteti regla intensitatea si frecventa impulsurilor emise de aparat
-Cu o singura apasare a butonului spre semnul “=”, intensitatea impulsurilor se reduce la jumatate
(Perf. redusa),daca apasati inca o data, intensitatea impulsurilor revine la normal (Perf. maxima)

-Cu o singura apasare a butonului spre semnul “=”, frekventa impulsurilor se mareste (viteza maxima),
Daca apasati inca o data, frecventa impulsurilor revine la normal (viteza normala). Frecventa

Impulsurilor este 1.20/0.71Hz, in functie de setare.

- Acest LED indica starea acumulatorului. Daca incepe sa clipeasca, inseamna ca tensiunea
acumulatorului a scazut sub 11V si necesita reincarcare. In caz ideal nu se aprinde.
In cazul in care se foloseste un sistem cu panou solar:
- Daca LED-ul clipeste rapid (~100ms) inseamna ca tensiunea este prea mare, s-a deconectat
acumulatorul
- Daca LED-ul clipeste lent (~500ms) inseamna ca panoul solar incarca acumulatorul
- Daca LED-ul este aprins aproape continuu cu mici intreruperi, inseamna ca acumulatorul este
Incarcat, si panoul solar il tine la incarcare maxima

- Indica puterea impulsului: - 1 clipire: performanta redusa
- 2 clipiri: performanta maxima
- Indica starea gardului: - clipeste: tensiunea in gard este optima
- nu clipeste: tensiunea Tn gard este scazut, in acest caz trebuie verificat
gardul. Inseamna ca firul gardului este rupt, scazut pe pamant, sau
vegetatia este prea mare si atinge firul.
- Indica frecventa impulsurilor: - clipeste rapid: viteza maxima
- clipeste lent: viteza normala
- Conexiune de panou solar: la aparat se poate conecta un panou solar de pana la 30W.

Atentie! Cablurile de conexiune pot fi manipulate doar cand aparatul este oprit!
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Altalanos bemutaté HeavyShock PRO
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Fig. 1
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- Féldelés csatlakozé

E - Kerités csatlakozo

[ - Tapcsatlakoz6 12 V: az optimalis tapfesziltség 11-15V (egyenaram === ) minden mas feszlltség a
készilék meghibasodasahoz vezethet.
- Ha 230V-rél szeretné Gizemeltetni, kérjik, forduljon a gyartéhoz
vagy a viszonteladojatdl vasarolhat halozati adaptert(ha még nem vasarolt, vagy ha a meglévé
meghibasodott)
- Akkumulatorrol valé Gizemeléstetés esetén, ligyeljen a polaritasra (piros = +, fekete = -).

- Bekapcsolas/kikapcsolas gomb |- be, O - ki
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- Uzemméd gomb: Ezzel a gombbal allithatja be a késziilék &ltal kibocsatott impulzusok erésségét
sebességét.
-A gomb egyetlen megnyomasaval a "=" jel irdnyaba az impulzusok intenzitasa felére csokken
(csokkentett teljesitmény). Ha Ujra megnyomja, az impulzus intenzitasa visszatér a normal értékre
(maximalis teljesitmény).
- A gomb egyetlen megnyomasaval a "=" jeldlés iranyaba az impulzus intenzitasa
nd (maximalis sebesség).Ha Ujra megnyomja, a pulzusszam visszaall a normal értékre (normal
sebesség). A frekvencia az impulzus bedllitasatol fliggéen 1,20/0,71 Hz.
- LED az akkumulator allapotanak jelzésére: amennyiben villogni kezd, az akkumulator feszultsége
11 V ala esett, toltére kell csatlakoztatni. Idealis esetben a LED nem vilagit.
Ha napelemes rendszert hasznalunk:
- Ha a LED gyorsan villog (~100 ms), az azt jelenti, hogy a feszlltség tul magas, és az akkumulatort
levalasztottak.
- Ha a LED lassan villog (~500 ms), az azt jelenti, hogy a napelem t6lti az akkumulatort.
- Ha a LED kis sziinetekkel majdnem allanddan ég, az azt jelenti, hogy az akkumulator feltéltédott,
és a napelem maximalis toltést biztosit.
- LED a kerités allapotanak jelzésére:
- Impulzus erésség: - 1 villanas: alacsony teljesitmény.
- 2 villanas maximalis teljesitmény.
- A kerités allapotat (is) jelzi: - villog: a kerités fesziltsége optimalis.
- nem villog: alacsony a fesziiltség a keritésben (ilyenkor ellenérizn
i kell a keritést mivel a kerités zsindrja elszakadhatott, tul alacsonyan van (féldet érint), illetve a
ndvényzet tul magas, és az hozzaér a vezetékhez).
- Impulzus sebességét jelezi: - gyors villanas: maximalis segbesség.
- lassu villanas: normal sebesség.
- Napelem csatlakozé: A késziilékhez legfelijebb 30W napelem csatlakoztathaté.

Figyelem! A csatlakozo kabeleket a készulék kikapcsolt allapotaban lehet modositani!
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General presentation StrongShock

Fig. 1

- Fence connection
B - Ground connection

. - Power supply connection 12 V
- The optimal power supply voltage is 11-15V (direct current ==<) any other voltage may lead to the
device malfunctioning.
- If you want to operate from 230V, please contact the manufacturer or purchase a power adapter from
the reseller (if not purchased or if the existing one is damaged).
In case of operation from battery, pay attention to polarity (red = +, black = -).

IB] - ON/ OFF button
I-on, O -off

Attention! The connection cables can only be modified when the device is turned off!
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Prezentare generala StrongShock

Fig. 1

- Conexiune de gard
B - Conexiune de impamantare

- Conexiune de alimentare
- Tensinea de alimentare optima este de 11-15V === (curent continuu), orice alta tensiune duce la
defectarea aparatului
- In cazul in care doriti sa puneti in functiune de la 230V, va rugam sa luati legatura cu producatorul
sau revanzatorul pentru achizitionarea unui adaptor (daca nu ati cumparat inca sau daca s-a defectat)
- In cazul in care puneti in functiune de la acumulator, aveti grija la polaritate (rosu =+, negru = -)

B] - Buton de pornit / oprit
| - pornit, O - oprit

Atentie! Cablurile de conexiune pot fi manipulate doar cand aparatul este oprit!



Altalanos bemutaté StrongShock
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Fig. 1

- Kerités csatlakozé

B - Féldelés csatlakozé

- Tapcsatlakozé 12 V
- Az optimalis tapfesziiltség 11-15V (egyenaram === ) minden mas feszliltség a
készulék meghibasodasahoz vezethet.
- Ha 230V-rol szeretné Gzemeltetni, kérjuk, forduljon a gyartéhoz
vagy a viszonteladéjatol vasarolhat halézati adaptert(ha még nem vasarolt, vagy ha a meglévd
meghibasodott)
- Akkumulatorrdl valé lizemeléstetés esetén, tgyeljen a polaritasra (piros = +, fekete = -).

E - Bekapcsolas/kikapcsolas gomb
|- be, O -ki

Figyelem! A csatlakozo kabeleket a készulék kikapcsolt allapotaban lehet modositani!
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General presentation BeastShock
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Fig. 1

- Ground connection
B - Fence connection

. - Power supply connection 12 V
- The optimal power supply voltage is 11-15V (direct current==z) any other voltage may lead to the
device malfunctioning.
- If you want to operate from 230V, please contact the manufacturer or purchase a power adapter from
the reseller (if not purchased or if the existing one is damaged).
In case of operation from battery, pay attention to polarity (red = +, black = -).

B - ON/ OFF button
I-on, O - off

- Mode button: with this button, you can adjust the strength and speed of the impulses emitted
by the device.
- By pressing the button once in the direction of the "-" symbol, the intensity of the impulses is reduced
by half (reduced power). If you press it again, the intensity of the impulses returns to the normal value
(maximum power).
- By pressing the button once in the direction of the “=” symbol, the intensity of the impulses increases
(maximum speed). If you press it again, the pulse rate returns to the normal value (normal speed).
The frequency depends on the setting of the impulse and is 1.20/0.71 Hz.

- LED for indicating the battery status: if it starts flashing, it means that the voltage of the battery
has dropped below 11V and it needs to be recharged. In the ideal case, the LED does not light up.

- LED for indicating the fence status:
- Indicates the strength of the impulse: - 1 flash: reduced performance.
- 2 flashes: maximum performance.
- Indicates the fence status: - flashing: the voltage in the fence is optimal.
- not flashing: the voltage in the fence is low, in this case the fence
must be checked. This means that the fence wire is broken, low on the ground, or the vegetation is too
high and touching the wire.
- Indicates the frequency of the impulses - flashes quickly: maximum speed.
- flashes slowly: normal speed.

- Connection for BeastShock state indicator

Attention! The connection cables can only be modified when the device is turned off!
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Prezentare generala BeastShock
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Fig. 1

- Conexiune de impamantare
BH - Conexiune de gard

I - Conexiune de alimentare
- Tensinea de alimentare optima este de 11-15V =% (curent continuu), orice alta tensiune duce la
defectarea aparatului
- In cazul in care doriti sa puneti in functiune de la 230V, va rugam sa luati legatura cu producatorul
sau revanzatorul pentru achizitionarea unui adaptor (daca nu ati cumparat inca sau dacéa s-a defectat)
- In cazul in care puneti in functiune de la acumulator, aveti grija la polaritate (rosu= +, negru = -)

- Buton de pornit / oprit
I - pornit, O - oprit

- Buton de Moduri Cu acest buton puteti regla intensitatea si frecventa impulsurilor emise de aparat
-Cu o singura apasare a butonului spre semnul “=”, intensitatea impulsurilor se reduce la jumatate
(Performanta redusa),daca apasati inca o data, intensitatea impulsurilor revine la normal
(Performanté maximé)

-Cu o singura apasare a butonului spre semnul “Z frekventa impulsurilor se mareste (viteza maxima),
Daca apasati inca o data, frecventa impulsurilor revine la normal (viteza normala). Frecventa
Impulsurilor este 1.20/0.71Hz, in functie de setare.

“_n

- LED pentru indicarea starea acumulatorului: daca incepe sa sclipeasca, inseamna ca tensiunea
Acumulatorului a scazut sub 11V si necesita reincarcare. In cazul ideal LED-ul nu se aprinde.

- LED pentru indicarea starea gardului:
- Indica puterea impulsului: - 1 clipire: performanta redusa.
- 2 clipiri: performanta maxima.

- Indica starea gardului: - clipeste: tensiunea in gard este optima.
- nu clipeste: tensiunea in gard este scazut, in acest caz trebuie verificat
gardul. inseamna ca firul gardului este rupt, scazut pe pamant, sau
vegetatia este prea mare si atinge firul.

- Indica frecventa impulsurilor: - clipeste rapid: vitezd maxima.

- clipeste lent: viteza normala.

- Conexiune pentru Avertizor BeastShock

Atentie! Cablurile de conexiune pot fi manipulate doar cand aparatul este oprit!



HU

Altalanos bemutat6 BeastShock
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- Foldelés csatlakozo
- Kerités csatlakozo

- Tapcsatlakoz6 12 V

- Az optimalis tapfesziltség 11-15V (egyenaram === ) minden mas fesziiltség a

készllék meghibasodasahoz vezethet.

- Ha 230V-rol szeretné Gizemeltetni, kérjuk, forduljon a gyartéhoz

vagy a viszonteladéjatol vasarolhat halézati adaptert(ha még nem vasarolt, vagy ha a meglévd
meghibasodott)

- Akkumulatorrol valé tzemeléstetés esetén, tigyeljen a polaritasra (piros = +, fekete = -).

- Bekapcsolas/kikapcsolas gomb
I-be, O -ki

- Uzemmaéd gomb: Ezzel a gombbal allithatja be a készlilék altal kibocsatott impulzusok erésségét
sebességét.

-A gomb egyetlen megnyomasaval a "=" jel iranyaba az impulzusok intenzitasa felére csékken
(csOkkentett teljesitmény). Ha Ujra megnyomja, az impulzus intenzitdsa visszatér a normal értékre
(maximalis teljesitmény).

- A gomb egyetlen megnyomasaval a "=" jel6lés iranyaba az impulzus intenzitasa

nd (maximalis sebesség).Ha Ujra megnyomja, a pulzusszam visszaall a normal értékre (normal
sebesség). A frekvencia az impulzus beallitasatdl figgéen 1,20/0,71 Hz.

- LED az akkumulator allapotanak jelzésére: amennyiben villogni kezd, az akkumulator fesziiltsége
11 V ala esett, t6ltére kell csatlakoztatni. Idealis esetben a LED nem vilagit.
- LED a kerités allapotanak jelzésére::
- Impulzus erésség: - 1 villanas: alacsony teljesitmény.
- 2 villanas maximalis teljesitmény.
- A kerités allapotat (is) jelzi: - villog: a kerités fesziltsége optimalis.
- nem villog: alacsony a feszlltség a keritésben
(ilyenkor ellenérizni kell a keritést mivel a kerités zsinorja elszakadhatott, tul alacsonyan van
(foldet érint), illetve a névényzet tal magas, és az hozzaér a vezetékhez).
- Impulzus sebességét jelezi: - gyors villanas: maximalis segbesség.
- lassu villanas: normal sebesség.
- BeastShock fényjelz6 csatlakozo

Figyelem! A csatlakozo kabeleket a készulék kikapcsolt allapotaban lehet modositani!
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General presentation BeastShock
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Fig. 1

- Power supply connection 12 V
- The optimal power supply voltage is 11-15V (direct current==z) any other voltage may lead to the
device malfunctioning.
- If you want to operate from 230V, please contact the manufacturer or purchase a power adapter from
the reseller (if not purchased or if the existing one is damaged).
In case of operation from battery, pay attention to polarity (red = +, black = -).

E - Connection for BeastShock state indicator

- LED indicator for fence and battery status: The LED can light up in yellow and red
Yellow light (steady): Normal operating state, everything is functioning correctly.
- Indicates the strength of the impulse(yellow flashes): - 1 flash: reduced performance.
- 2 flashes: maximum performance.
- Indicates the fence status: - flashing: the voltage in the fence is optimal.
- not flashing: the voltage in the fence is low, in this case the fence
must be checked. This means that the fence wire is broken, low on the ground, or the vegetation is too
high and touching the wire.
- Indicates the frequency of the impulses - flashes quickly: maximum speed.
- flashes slowly: normal speed.

- Indicates the the voltage of the battery: If the LED starts flashing red, the battery voltage
has dropped below 11 V and it needs to be connected to a charger. Ideally, the LED should remain off.

E - Ground connection

- Fence connection

Atentie! Gardul electric este rezistent la apa doar daca ambele conexiuni sunt conectate.

Atentie! Cablurile de conexiune pot fi manipulate doar cand aparatul este oprit!
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Prezentare generala BeastShock
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Fig. 1

- Conexiune de alimentare
- Tensinea de alimentare optima este de 11-15V === (curent continuu), orice alta tensiune duce la
defectarea aparatului
- In cazul in care doriti sa puneti in functiune de la 230V, va rugam sa luati legatura cu producatorul
sau revanzatorul pentru achizitionarea unui adaptor (daca nu ati cumparat inca sau dacéa s-a defectat)
- In cazul in care puneti in functiune de la acumulator, aveti grija la polaritate (rosu= +, negru = -)

E - Conexiune pentru Avertizor BeastShock

- LED pentru indicarea starii gardului si a acumulatorului:LED-ul poate lumina in galben si rosu:
Lumina galbena continua: stare normala, totul functioneaza corect.
- Indica puterea impulsului: - 1 clipire: performanta redusa.
- 2 clipiri: performantd maxima.
- Indica starea gardului: - clipeste: tensiunea in gard este optima.
- nu clipeste: tensiunea in gard este scazut, in acest caz trebuie verificat
gardul. Tnseamna ca firul gardului este rupt, scézut pe pamant, sau
vegetatia este prea mare si atinge firul.
- Indica frecventa impulsurilor: - clipeste rapid: viteza maxima.
- clipeste lent: viteza normala.
- Indica tensiunea din acumulator daca incepe sa clipeasca, inseamna ca tensiunea
Acumulatorului a scézut sub 11V si necesité reincarcare. In cazul ideal LED-ul nu se aprinde.

] - Conexiune de impamantare

- Conexiune de gard

Atentie! Gardul electric este rezistent la apa doar daca ambele conexiuni sunt conectate.

Atentie! Cablurile de conexiune pot fi manipulate doar cand aparatul este oprit!
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Altalanos bemutat6 BeastShock
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Fig. 1
- Tapcsatlakozé 12 V
- Az optimalis tapfesziiltség 11-15V (egyenaram === ) minden mas feszlltség a

készllék meghibasodasahoz vezethet.

- Ha 230V-rol szeretné Gzemeltetni, kérjuk, forduljon a gyartéhoz

vagy a viszonteladdjatol vasarolhat halézati adaptert(ha még nem vasarolt, vagy ha a meglévd
meghibasodott)

- Akkumulatorrdl valé lizemeléstetés esetén, tgyeljen a polaritasra (piros = +, fekete = -).

E - BeastShock fényjelz6 csatlakozé

- LED a kerités és az akkumulator allapotanak jelzésére:A LED sargan és pirosan képes vilagitani:
Sarga fény (folyamatos): alaphelyzet, ha minden rendben miikédik.
- Impulzus erésség (sarga villanasokkal): - 1 villanas: alacsony teljesitmény.
- 2 villanas: maximalis teljesitmény.
- A kerités allapotat (is) jelzi: - villog: a kerités fesziltsége optimalis.
- nem villog: alacsony a fesziiltség a keritésben
(ilyenkor ellenérizni kell a keritést mivel a kerités zsindrja elszakadhatott, tul alacsonyan van
(foldet érint), illetve a ndvényzet tul magas, és az hozzaér a vezetékhez).
- Impulzus sebességét jelezi: - gyors villanas: maximalis segbesség.
- lassu villanas: normal sebesség.
- Az akkumulator allapotanak jelzése: amennyiben pirosan villogni kezd, az akkumulator
Fesziltsége 11 V ala esett, toltdre kell csatlakoztatni. Idealis esetben a LED nem vilagit.

B - Foldelés csatlakozo

- Kerités csatlakozé

Figyelem! Az eszkdz csak akkor vizallo, ha mindkét csatlakozé megfeleléen csatlakoztatva van.

Figyelem! A csatlakozdkat csak kikapcsolt allapotban szabad csatlakoztatni vagy kezelni.



General presentation NEXON GPS Application

Fig. 1

- Redirect to the NEXON website
E - Last data transmission time: Shows when the impulse generator last sent data to the application.

- GPS module battery voltage display: Displays the current battery voltage of the GPS module
in the impulse generator.

E - Impulse speed adjustment: Adjusts the time interval between the emitted impulses.

- Impulse power adjustment: Adjusts the strength of the impulses emitted by the generator.

- Start / Stop impulse generator: Remotely start or stop the impulse generator via the application.
- Refresh app / Fetch new data: Loads the most recent values and current device status.

- Generator position display: Shows the real-time GPS position of the impulse generator
on the map.

n - Map view: Displays the current location of the impulse generator on the map.

- Power supply voltage display: Displays the input voltage currently powering
the impulse generator.

- Switch map view: Toggle between standard, satellite, or hybrid map modes.

- View recent notifications: Lists all recent alerts received from the generator.

- Fence voltage display: Displays the electric fence output voltage generated by the device.
- Network signal strength indicator: Shows the strength of the connected mobile network.
[§] - Select desired impulse generator: Switch between multiple generators

I - Impulse generator status indicator: Shows the current status of the device
active, error, stopped, etc.
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Prezentare generala a aplicatiei GPS NEXON

Fig. 1

- Redirectionare catre site-ul NEXON

B - Ora ultimei transmiteri de date: Afiseazd momentul in care generatorul de impulsuri
a trimis ultima data informatii catre aplicatie.

- Afisarea tensiunii bateriei modulului GPS: Afiseaza tensiunea actuald a bateriei
modulului GPS din generatorul de impulsuri.

B - Reglarea vitezei impulsurilor: Reglarea duratei dintre impulsurile emise.
- Reglarea puterii impulsurilor: Reglarea intensitatii impulsurilor emise de generator.

- Pornire / Oprire generator de impulsuri: Pornire sau oprire de la distanta
a generatorului de impulsuri prin aplicatie.

- Preluare date noi: Afiseaza cele mai recente valori si starea actuala a dispozitivului.

- Afisarea locatiei generatorului: Afiseaza pozitia curenta a generatorului de impulsuri pe harta.
n - Vizualizare pe harta: Locatia actuala a generatorului de impulsuri pe harta

- Afisarea tensiunii de alimentare: Tensiunea de intrare actuala a generatorului de impulsuri.

- Comutare mod harta: Schimbarea vizualizarii intre hartd standard, satelit sau hibrid.

- Vizualizare alerte recente: Afiseaza toate alertele primite recent de la generator.

- Afisarea tensiunii pe gard: Tensiunea de iesire a gardului electric generata de dispozitiv.

- Afigarea semnalului retelei mobile: Nivelul semnalului retelei mobile conectate.

[§] - Selectarea generatorului de impulsuri dorit: Posibilitatea de a comuta intre mai multe
generatoare

I - Afisarea starii generatorului de impulsuri: Starea actuala a dispozitivului
activ, in eroare, oprit etc.
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- NEXON weboldal elérése

B - Utolsé adatkiildés idépontja: Megmutatja, mikor kiildétt utoljara adatot az impulzusgenerator
az alkalmazas felé.

- GPS akkufesziiltség megjelenitése: Kijelzi az impulzusgenerator GPS moduljanak
aktualis akkumulator feszultségét.

ﬂ - Impulzus sebesség szabalyozasa: A kiadott impulzusok kézotti idétartam moédositasa.
- Impulzus erésség szabalyozasa: A kibocsatott impulzusok er6sségének beallitasa.

- Impulzusgenerator inditasa / leallitasa: Tavoli be- és kikapcsolas az alkalmazason keresztul.

- Alkalmazas frissitése / Uj adatok lekérése: A legfrissebb allapot és értékek betdltése
az impulzusgeneratorrol.

- Villanypasztor aktualis helyzetének megjelenitése: GPS-alapu pozici6 lekérdezése
valoés id6ében.

n - Térkép megtekintése: Itt lathaté az impulzusgenerator aktualis helyzete egy térképen.

- Tapfesziiltség kijelzése: A generator bemeneti tapfesziiltségének aktualis értéke.

- Térképes nézet valtasa: Valtas miholdas, normal vagy hibrid térképnézetek kozott.

- Ertesitések listazasa: Az elmult idészakban kapott figyelmeztetések és események megtekintése.
- Kerités fesziiltség megjelenitése: A villanypasztor altal biztositott kimeneti fesziiltség kijelzése.

- Impulzusgenerator térerejének kijelzése: A mobilhal6zathoz vald csatlakozas jeleréssége.

[§ - Kivant impulzusgenerator kivalasztasa: Tobb generator esetén itt lehet valtani
az eszk0zok kozott.

E - Impulzusgenerator allapotjelzés: A készilék aktualis mikodési allapota: aktiv, hibas,
ledllt stb.
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An active subscription is required to use the app, but you only pay for the months
you actually use it.

The app sends notifications if: - the fence voltage drops below 4000 V

- battery voltage drops below 10 V
- any parameter changes
(the device starts or stops,
change in power or speed, etc.)

RO

Pentru a utiliza aplicatia este necesar un abonament activ, insa plata se face doar pentru
lunile in care este folosita efectiv.

Aplicatia trimite notificari daca: - tensiunea din gard scade sub 4000 V
- tensiunea bateriei scade sub 10 V
- se modifica orice parametru
(daca aparatul porneste sau se opreste,
daca se modifica puterea sau viteza etc.)

HU

Az applikacié hasznalatahoz aktiv el6fizetés sziikséges, azonban csak azokban a hédnapokban
kell fizetni, amikor ténylegesen hasznalatban van.

Az applikacio értesitést kiild: - ha a kerités feszultsége 4000 V ala csokken
- ha az akkumulator fesziltsége 10 V ala esik

- vagy ha barmilyen paraméter megvaltozik
(példaul elindul vagy leall a gép,
valtozik az er6sség vagy a sebesség stb.)
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Functionality

The device can be installed in a horizontal or vertical position, depending on the location. Please note that the device is
not water or any other liquid-resistant, so it should be installed in a dry and well-ventilated place, protected from rain and
moisture. It is recommended to place the battery as close as possible to the device, as well as the grounding rod.

1. Power supply
Before manipulation with the device connections is carried out, it is necessary to make sure that it is always switched off.

Power supply 230V/50Hz - 12V (fig. 2)

In places where a power source (230V/50Hz) is available, the device can be operated with the help of a 12V (DC)
stabilized power adapter to prevent damage. The used adapter must have current rating of at least 1 A for the device to
work properly. The adapter should be energized after it has been connected to the device's power source at H (fig. 1).
Power supply from 12V battery (fig. 3)

In places where there is no access to a power source (field, forest, etc.), a 12V battery should be used. The battery's
capacity only affects the operating time, the larger the capacity of the battery (<Ah), the longer the device will be able to
operate on a single charge. We recommend using maintenance-free gel batteries (Deep Cycle) for longer life.

Please note that the battery voltage should be checked regularly and charged regularly for longer life. The cable
connections are made in the following order: the red crocodile to the positive pole and the black one to the negative
pole of the battery, and finally, to the power source connection at @ of the device (fig. 1).

Power supply from solar panel and 12V battery (fig. 3)

In places where there is no access to a power source (field, forest, etc.), a 12V battery should be used, which will then
be charged by the solar panel. The size of the solar panel is selected based on the consumption and the battery capacity.
A solar panel up to 20W can be used directly connected to the battery without a charge controller.

For solar panels larger than 20W, a charge controller is mandatory to ensure proper functioning and to prevent
overcharging and deep discharge of the battery.

Attention! First connect the solar panel to the battery and then to the device, and on disconnection, first disconnect the
device and then the panel from the battery
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2. Grounding (fig. 4)

It is mandatory to use a grounding rod for the operation of the electric fence.
An inadequate grounding reduces the performance of the electric fence and may cause the machine to malfunction. A
suitable grounding rod should be galvanized (stainless) and at least 0.5m long and as wide as possible. For longer
fences, it is recommended to use multiple rods that are at least 1m long (All thread rods are not suitable!). If multiple
rods are used at the same time, they should be spaced 5-10 m apart and connected with a rigid, insulated 2.5mm*2 wire.
The placement should be in a shady and moist soil if possible, and can be watered if necessary.
The connection between the device and the grounding rod is made with the help of the black cable (received with the
device) during labeling = (fig. 1).
Attention! Extending the wire with knots is forbidden If necessary replace it with a wire of at least 2.5mm*2 cross
section, and appropriate length and use it for this purpose.
Attention! The grounding of the device should be placed at least 10m away from other grounding (e.g. house), otherwise
it may cause disturbances (e.g. humming).

ATTENTION!

Electric fence!

\\\ 510m | 5-10m | NEXON

3. Connection to the fence

The connection is made with a red cable (received together with the device), which must be attached to the fence wire
With the help of the crocodile clip and on the device where the signal 4 is located (fig. 1). The output cable must be
kept away so as not to touch anything, thus avoiding damage to the device or other electrical devices around it. When
passing through different places (road, wall, creek), use specially high voltage insulated wire.

[¢} (¢}

0-100cm

Device & fence test

Power voltage test
To test the power voltage, check the LED on the network adapter. Additionally, always check it with two types of power
sources (battery and network adapter).

Pulse test
The device emits clicking sounds every second during operation, indicating a discharge. You can check the pulses with
a screwdriver or an insulated (rigid) conductor:
Touch one of the leads with the screwdriver or wire and approach the other one only 2-3 mm (fig.1 B and Bl lead). If the
device is functioning correctly, a spark will occur between the screwdriver or wire and the lead every second, followed by
a discharge sound.
Voltage test on the fence
The magnitude of the voltage cannot be determined by touch or with a traditional meter, as the system's minimum voltage
must be at least 3000V (3kV).
A special electric fence tester is necessary to measure the voltage. The device's voltage ranges from 6000V to 14,000V
depending on the type. If the voltage on the wire does not approach the device's voltage, then the efficiency is low,
meaning that it is not functioning properly (high wire resistance, a fault in the fence or a break).
Note! Do not attempt to test by touch as it can cause electrical shock and injury!
Detection of the loss currents on the fence
If the above steps have been checked and it still does not work properly, it means the efficiency is very low (the voltage
is low or non-existent).
Unscrew the grounding output B (fig. 1) and approach the wire 1-2 mm to the output B. If a spark occurs, it means there
is definitely a loss (the wire touches something other than the insulation).
Note! Every manipulation with the device connections must be performed carefully, with proper protective equipment and
with knowledge of the safety rules!
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Nr. .
Pos. Causes Solutions
Al ow voltage due to increased . : :
A vegetation! Remove vegetation (mowing, cleaning, etc)
B Inissutf(f)igizﬂt)?tr?nuar][gir?g:itshﬁ o%?tﬂ?:ki?g (;?d Use more grounding rods connected together! Use stainless steel
soil is too dry. rod,occasional watering of soil.
Wiring on the ground (e.g. stretched : : - ;
[ orbroken wire). Repair the broken wire or retighten it.
D Poor quality conductor (very Always use good quality conductors with low resistance and thicker
highresistance, thin wire). wires.
E Improper splicing (simple knot). Use special connectors (cord, wire, tape).
Faulty insulation! Replace the old, used, faulty insulation.
G Short circuit between the device and the | Use specifically insulated cables for high voltage, especially if the
fence. device is in a wet environment.
; The device is not suitable for the fence or the used conductor is not
H The fence is too long! suitable - Seek advice from your retailer!
Turn off the device, disconnect the shaking wire (fig. 1),after
| The device is not working! turning on, the machine should produce a spark-indicating sound
every second.

Safety regulations

Please read carefully and follow the regulations before and after installation.
/A The electric fence should be installed in such a manner that it poses no threat to people, animals, or their surroundings.
/A It is forbidden to use the electric fence for anyone (including children) who suffer from any psychological or emotional
problems or who have no experience with its operation. If this cannot be avoided, they should be informed and monitored
by an expert.

Keep away from children!
/A Itis forbidden to feed the electric fence at multiple points (e.g. using multiple devices on a fence), only individually and
well separated.
/\ All accessories that are located in public places must be equipped with a warning sign that can be attached to the
column or the wire. This warning sign is yellow and easily readable with the "Caution! Electric fence" (Figure 5). Its size is
200 x 100mm.
/A Connecting cables that contain more than 1kV and are inside a building should be well insulated from the building's
grounding. This can be achieved by keeping a sufficient distance from the building or by using specially insulated high
voltage connection cables. When underground cables are used, it is recommended to use special underground cable,
taking care that rodents do not cause damage underground.
/A It is forbidden to route high voltage cables together with other power or communication cables.
/A It is not recommended to install wires in places where high voltage wires cross it. If this is unavoidable due to the area,
try to cross it at a right angle and while observing the following minimum required distances:

High Voltage value Air distance
<1.000 V 3 meters

> 1.000 < 33.000 V 4 meters
> 33.000 V 8 meters

/\ If an electric fence wire is installed near a telecommunications wire, they should be at least 2m apart from each other.
/\ For electric fences used for bird or pet confinement, a smaller, reliable power device should be selected.

In places where conductors are placed in public places, a minimum of 1 warning sign must be present per conductor.
(fig.5).
/N'If the device is installed indoors, regardless of the power source, it is forbidden to operate in a room that is
potentially fire hazardous (barn, barn, container, etc.) and it is forbidden to store fire hazardous materials near the
device!
/A To prevent damage caused by lightning strikes, we protect the connecting cables with a special lightning arrestor that
is installed outside the building.
/A It is not recommended to screw insulators into live trees, as tall trees are dangerous in case of lightning strikes and are
also not allowed from an environmental point of view.
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/A ltis illegal to run electric fence wires over public roads, as it is against the law and can easily be struck by lightning which
can cause serious damage.

Every electric fence user is legally obliged to check the fence at least once a month. The inspection is done visually,
which includes the fence environment (e.g. vegetation) and the device (if it is working). At every point of the fence, a
minimum of 2.500V should be measured.

Fig. 6

Fig. 6: Shows the operation of an electric fence. The electric fence system is an open circuit in which there are two
separate lines. One is the grounding, which can consist of one or more grounding rods and is connected to the device
output Bl (fig. 1), and the second is the fence wire, which is run through the insulators and connected to the device B (fig.
1).

The pulled wire does not need to be returned to the device! If the wire is pulled in several rows, it is advisable to connect
them vertically (e.g. every 50m) so that the system can operate more effectively.The circuit is closed when someone/
something creates a connection between the ground and the fence.

As seen in fig. 6, when the animal touches the fence with its nose, since it is connected to the ground, the circuit closes
and it also shakes.In fig. 6, the path of the current can be seen as it passes through the fence, through the animal, and
back to the machine through the ground.

You can find our products and all
other useful information on our
website:

www.info.nexon.ro

Tel: +40745-045-673
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Fig. 3

Punerea in functiune

Aparatul se poate monta in pozitie orizontald sau verticald in functie de locul amplasarii. Atentie aparatul nu este
rezistent la apa sau alte lichide, astfel se monteaza intr-un loc uscat si aerisit, ferit de ploaie sau umezeala. Este
recomandat ca acumulatorul sa fie amplasat cat de posibil langa aparat, la fel si tarusul de impamantare.

1. Alimentare

Inainte de fiecare manipulare la conexiunile aparatului, se va asigura ca acesta intotdeauna este oprita.

Alimentare de pe retea 230V/50Hz - 12V (fig. 2)
in locuri unde va fi pus in functiune si exista o sursa de 230V50Hz este posibil cu ajutorul unui adaptor de retea de 12Vcc
(curent continuu), stabilizat pentru a preveni deteriorarea aparatului. Adaptorul folosit trebuie sa fie de minim 1A.
Adaptorul se conecteaza la retea dupa se conecteaza la mufa de alimentare B a aparatului (fig.1).

Alimentare cu ajutorul unui acumulator de 12V (fig. 3)
In locuri unde nu exista retea de 230V/50Hz (casute, pe camp,in padure, etc.), se poate folosi un acumulator de 12V,
indiferent de amperaj. Amperajul doar afecteaza timpul de functionare (cu cat este mai mare capacitatea a
acumulatorului (Ah) cu atat va functiona aparatul mai mult cu o singura mcarcare) Este recomandat folosirea
acumulatori de tip gel, fara intretinere (Deep Cycle) pentru o durata de viata mai lunga.
Atentie tensiunea acumulatorului trebuie verificat si reincarcat periodic, pentru o durata de viatd mai lunga. Cablurile de
alimentare prima data se conecteaza la acumulator in felul urmator: Clema rosie se conecteaza la polul pozitiv iar cel
negru la polul negativ al acumulatorului. La sfarsit se conecteaza la mufa de alimentare B a aparatului (fig.1).

Alimentare cu panou solar si acumulator de 12V (fig. 3)
Pentru un sistem independent in locuri unde nu existd retea de 230V/50Hz (casute, pe camp,in padure, etc.,) se poate
folosi un acumulator de 12V si panou solar pentru incarcarea acestuia. Dimensiunea panoului solar se alege dupa
marimea consumatorului. Panou solar pana la 20W pot fi folosite fara regulator de incarcare legat direct pe acumulator.
De la 20W in sus este obligatoriu folosirii unui regulator de incarcare. Este recomandat folosirea acumulatori de tip gel,
fara intretinere (Deep Cycle) pentru o durata de viata mai lunga.
Atentie! Prima datd se conecteaza panou solar la acumulator si apoi la aparat, iar la deconectare, se deconecteaza
prima data aparatul si apoi panou de la acumulator.
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2. iImpamantare (Fig. 4)

Pentru functionarea gardului electric este absolut necesar folosirea unui tarus de impamantare.

Utilizarea a unui tarus de impamantare necorespunzator, afecteaza eficienta gardului electric si pe timp indelungat poate

sa duca la defectarea aparatului. Tarusul de impamantare trebuie sa fie galvanizata, si trebuie sa aiba o lungime de

minim 0.5m si o suprafata cat mai lata (de exemplu platbanda). Pentru imprejmuiri mai lungi este recomandat folosirea

unei (sau mai multor) bare impamantare de o lungime min. 1m (bara infiletata nu este bun pentru inpamantare!)

Bara sau barele de impamantare se monteaza langa aparat. Daca aveti mai multe bare, se monteaza la o distanta de

cca. 5-10m unul de celdlalt, legate intre ele cu un cablu solid de cca. 2.5mm*2 si se monteaza intr-un loc cu umbra si

umiditate ridica.

Conexiunea se va face cu un cablu negru- (il primiti impreuna cu aparatul), care se leaga la tarusul de impamantare si

la borna aparatului unde se afla semnul = (fig.1)

Atentie! Prelung|rea cablului este interzis prin nod obisnuit, in cazul in care este necesar prelunglrea recomandam
schimbarea in totalitate a cablului cu un cablu solid de 2.5mmA2 si utilizarea clemelor pentru a asigura un contact cat

mai bun.

Atentie! intre bara de impamantare a aparatului si orice alt sistem de impamantare, cum ar fi de ex. impamantarea de

siguranta a sistemului de alimentare electrica sau sistemul de avertizare de la distanta, trebuie respectata o distanta de

minim 10m.

?Luie

F.“\\

3. Conexiunea la gardul electric

[¢]
ATENTIE!
GARD ELECTRI

510m | 5-10m \ & NENON

p Fig. 5

0-100cm

Conexiunea se va face cu un cablu rosu (il primiti impreuna cu aparatul), care se prinde de firul de la gard cu ajutorul
clestelui si la borna aparatului unde se afla semnul 4 (fig.1). Cablul de iesire trebuie tinut la o distanta astfel incat sa nu
se atinga de nimic pentru a evita defectarea aparatului sau altor aparate electrice in jurul acestuia. Pentru iesire din
imobil, traversarea unui drum sau a unui péarau etc. este necesar folosirea unui cablu subteran cu izolatie speciala pentru
nalta tensiune, care se poate achizitiona separat.

Testarea aparatului si a gardului electric

Alimentarea

Prezenta tensiunii de alimentare se poate verifica prin LED-ul de pe adaptor. Intotdeauna sa verificati functionarea cu
doua tipuri de surse. (acumulator si alimentator).

Impulsurile
In timpul functionarii aparatul emite sunete de descarcare electrica (“pocnet”) in fiecare secunda.
Impulsurile se pot verifica cu ajutorul unei surubelnite sau unui fir (solid) cu izolatie:
surubelnita sau firul atingeti una dintre cele doua borne si la celalalt doar apropiati la o distanta cca. 3-4 mm (fig.1, borna
si @). Daca aparatul functioneaza corect, intre borna si fir sau surubelnita apar scantei in fiecare secunda urmat de
sunete de descarcare electrica.

Tensiunea in gard electric
Valoarea tensiunii in conductoarele gardului electric nu poate fi determinata prin atingere sau cu ajutorul multimetrului
obisnuit pentru ca sistemul trebuie sa aiba o tensiune de cel putin 3000 V (3 kV). Masurarea tensiunii este posibil cu un
tester special pentru gard electric de Tnalta tensiune. Tensiunea aparatului poate varia intre 6000-14.000 V in functie de
model. Daca tensiunea de pe fir nu se apropie de tensiunea aparatului atunci inseamna ca randamentul este scazut (firul
este de calitate slaba, rupt sau se atinge de ceva, conexiuni imperfecte, impamantare necorespunzatoare)
Atentie! Nu incercati sa testati prin atingere, exista riscul de accidentare si electrocutare!

Detectarea pierderilor de curent
Daca ati verificat pasii mentionate de mai sus, si gardul dvs. inca tot nu functioneaza corect, inseamna ca randamentul
gardului dvs. este foarte scazut (tensiunea scazuta sau disparuta).
Desurubati borna de impamantare A (fig.1) si apropiati cablul respectiv de o distanta de 1-2 mm fata de borna B, daca
apar scantei inseamna c& circuitul este inchis si aveti pierdere (firul se atinge de ceva in afara de |zo|ator|)
Atentie! Fiecare manipulare la aparat si cabluri de conexiune trebuie facute cu aparatul oprit, exista riscul de accidentare
si electrocutare!



RO

P'\:)ri Surse de defectiuni Remediera defectiunilor
Tensiunea se pierde din cauza . - ) L N . )
A vegetatiei crescute pe gard! Indepartati vegetatia (cositi iarba, indepartati crengile rupte)
impamantare deficitars, bara de Tngropat,i complet bara de impamantare! Utilizati mai multe bare
B impamantate prea scurta,material lungi de impamantare conectate intre ele! Folositi materiale
necorespunzator, pamant uscat. inoxidabile, udati periodic paméantul
Material conductor pe sol (ex. fir . s : . ;
[ netensionat sau rupt) . Reparati gardul, firul rupt si tensionati conductorul.
Materialul conductorului are proprietati Utilizati conductor performat cu rezistenta electrica cat mai mic si
D slabe (rezistenta electrica ridicata, fire conductoare cat mai groase in conductor si sa utilizati conectori
conductor foarte subtire). special pentru conductorul utilizat
. - . Utilizati conectori speciali care se potrivesc cu conductorul folosit
E Conexiune imperfect (prin nod). de dvs ( Conectori speciali pentru fir, banda sau sarma)
F Izolator defect! Tnlocuiti izolatorii uzati si defecti!
] PRSRTN .| Utilizati mereu un cablu cu izolatie speciala pentru tensiune inalta.
G Pierdere sau scurtac:[jcun intre aparat si | utilizati niciodata cabluri similare pentru alimentare mai ales in
gard. spatii cu umiditate ridicata.
Aparatul nu se potriveste pentru instalatia gardului dvs, firul nu este
H Gard electric prea lung! potrivit pentru lungimea instalata - Cereti sfatul distribuitorului
specializat!
Opriti aparatul deconectati cablul de curentare (fig.1) de la borna
| Aparatul nu functioneaza! aparatului, apoi porniti-l. Astfel aparatul trebuie sa scoata in fiecare
secunda sunete de scanteie.

Indicatii privind siguranta

Va rugam sa respectati cu atare aceste instructiuni si sa le respectati inainte si dupa instalarea gardului.

/\ Gardurile electrice trebuie montate si deservite astfel incat sa nu reprezinte un pericol de natura electrica pentru
oameni, animale sau mediul acestora.

/\ Folosirea aparatului este strict interzis de persoanele (inclusiv copii) cu limitari fizice, senzoriale sau psihice, sau de
catre cele care nu dispun de experienta si cunostinte de specialitate suficiente. daca totusi se intampla acest lucru, ele
trebuie instruite si supravegheate cu privire la utilizarea dispozitivului, de catre o persoana responsabila pentru siguranta
acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se pot juca cu dispozitivul.

Gardul electric nu trebuie alimentat din doua (sau mai multe) locuri diferite, ele trebuie sa fie independente si bine
separate unul de altul.

Toate componentele unui gard electric, care se monteaza de-a lungul unor strazi sau drumuri publice, trebuie marcate
la intervale mici cu placute de avertizare, care se monteaza ferm pe stalpi sau care se fixeaza pe firul gardului electric.
Placutele de avertizare trebuie sa fie vizibile, de culoarea galbend pe ambele parti si sa contind un marcaj de ex. Atentie,
gard electric! si simbolul 4 (fig. 5). Dimensiunile placutei de avertizare trebuie sa fie de 200mm x 100mm.

A\ Cablurile de conexiuni, care lucreazi la o tensiune de peste 1 kV si care trec prin interiorul unor cladirii, trebuie izolate
eficient fatd de componentele de impamantare ale cladirii. Acest lucru se poate obtine prin pastrarea unei dinstante
suficiente intre cablurile de conexiuni si constructia cladirii sau prin utilizarea cablurilor cu izolatie speciala pentru inalta
tensiune. Pentru cablurile de conexiuni ingropate se folosesc si de aceasta data cabluri de nalta tensiune izolate special
pentru gard electric. Se va avea grija ca respectivele cabluri de conexiuni sa nu fie supuse deteriorarii cauzate de
razatoare sau de rotile autovehiculelor, care pot patrunde in pamant.

/\ Este interzis pozarea cablurile de conexiuni in acelasi tub de protectie cu cablurile de alimentare de la retea, cablurile
de comunicatii sau de date.

/A Nu este indicat pozitionarea conductorii gardului electric care trece deasupra cablurilor de curent de intensitate mare,
ncrucisarile cu cablurile de curent de intensitate mare trebuie evitate peste tot unde acest lucru este posibil.

Daca o astfel de incrucisare nu poate fi evitata si trebuie sa treceti sub cablul aerian de curent de intensitate mare, atunci
trebuie trecut cat posibil in unghi drept.

Atunci cand conductorul gardului electric trece prin apropierea unui cablu aerian de curent de intensitate mare, traseele
aeriene nu pot fi mai mici decat cele din tabelul de mai jos:

Tensiunea cablului de curent de intensitate mare | Traseu aerian
<1.000 V 3 metri
>1.000 < 33.000 V 4 metri
> 33.000 V 8 metri

/A Atunci cand conductorul gardului electric este pozitionat in apropierea unui circuit sau cablu de telecomunicatii, distanta
fata de circuit sau cablu trebuie sa fie de minim 2 m.
/A Gardurile electrice destinate indepartarii a pasarilor, imprejmuirea animalelor domestice (ex. vaci, cai) trebuie utilizate
doar aparate cu puterea redusa, care asigura o putere suficient si sigura.
/N In locurile Tn care persoanele ar putea avea acces liber la conductorii gardului este necesar montarea minim o placuta
de avertizare (fig. 5).

Daca instalarea aparatului se face intr-o cladire indiferent de alimentare (acumulator sau de pe retea), se tine
cont faptul ca aparatul pentru electrificarea gardului sa nu fie plasat in niciun caz in incaperi cu potential de
incendiu (hambar, suri, staule, etc.) si este interzisa depozitarea materialelor usor inflamabile langa aparat.
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/A Este interzis amplasarea conductorului gard electric deasupra drumulilor publice si tot odatad conductorul fiind Tnaltat
este supus de trasnete care pot proudce daune foarte mari.

Pentru prevenirea pagubelor provocate de trasnete, cablul de conexiune de la cladire trebuie conectat la conductorul
gardului electric printr-o instalatie de protectie la supratensiune cu clapeta si dispozitiv parascantei, montata pe peretele
exterior al cladirii, care este realizat din materiale ignifug.

/\ Nu este recomandat sa fnsurubati izolatorii in arbori vii, deoarece arborii inalti sunt periculosi in cazul descarcarilor
electrice si nu sunt permisi din punct de vedere ecologic.

/\ Fiecare utilizator de instalatii de garduri electrice este obligat prin lege, sa verifice cel putin odata pe luna aparatul de
electrificare si instalatia gardulm conform conditiilor de exploatare! Verificare vizuala a aparatului si a instalatiei gardului.
Masurarea tensiunii minime de 2.500 V in fiecare punct al gardului.

‘w ¥/

Fig. 6

Fig. 6: Prezinta functionarea unui sistem de gard electric. Sistemul gard electric este un circuit deschis, in care avem doua
linii separate. Una este impamantarea care este alcatuit din unu sau mai multe tarusi de impamantare conectat la iesirea
aparatului B (fig.1) si a doua linie este firul montat pe stalpuri prin izolatori, la care se conecteaza iesirea de curent B
(fig.1). Firul montat pe gard nu trebuie sa intoarca la aparat!. Daca aveti mai multe linii montat pe aceasi stalpi, astea
trebuie legate intre ele, pentru o siguranté mai buna este recomandat sa faceti legaturi intre firele in mai multe locuri.
Circuitul se inchide ih momentul in care cineva sau ceva face legatura intre gard si pamant.

in fig. 6 se vede ca animalul atinge firul cu botul si fiindca el se afla pe pamant, s-a inchis circuitul. In momentul in care
animalul inchide circuitul, el va fi electrocutat in punctul unde atinge firul, in fig.6 la bot.

Produsele noastre si toate
informatii utile le gasiti pe:

www.info.nexon.ro

Tel: +40745-045-673
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Uzembe helyezés

A készulék helytdl fliggéen vizszintes vagy fliggdleges helyzetben is felszerelhetd. Figyelem a készllék nem viz- vagy
egyéb folyadék allé, ezért szaraz és szell6s helyre szerelendd, es6tél és nedvességtél védve.
Javasoljuk, hogy az akkumulatort a lehet6 legkozelebb helyezze el a késziilékhez, a foldeld radat tgyszintén.

1. Aramforras csatlakoztatasa

A késziilék csatlakozasaival végzett manipulacio elétt gondoskodni kell arrél, hogy az mindig ki legyen kapcsolva.

Halozati tapellatas 230V/50Hz- 12V (2.4bra)
Azokon a helyeken ahol elérhetd a halézati aramforras (230V/50Hz) , egy 12V - os (egyenaram) stabilizalt halozati
adapter segitségével mikddtetheté a készllék karosodasanak megel6zése érdekében.A hasznalt adapternek legalabb
1 A erésséglinek kell lennie ahhoz, hogy a készllék megfeleléen miikédjon. Az adaptert azutan kell aram ala helyezni,
hogy az mar csatlakoztatva van a készllék tapforras csatlakozasahoz ® (1.abra).

Tapellatas 12V-os akkumulatorrdl (3.abra)
Azokon helyeken, ahol nincs lehetéség halézati aramforrasra (mez6, erdd stb.) 12V-os akkumulator hasznalandé. Az
akkumulator kapacitasa csak a miikddesi id6ét befolyasolja minél nagyobb a kapacitasa az akkumulatornak (<Ah), annal
hosszabb ideig fog tudni mikddni a készilék egyetlen toltéssel. Javasoljuk a karbantartast nem igénylé zselés
akkumulatorok (Deep Cycle) hasznalatat a hosszabb élettartam érdekében.
Figyelem, az akkumulator fesziltségét rendszeresen kell ellenérizni és rendszeresen kell télteni a hosszabb élettartam
érdekében. A kabelek csatlakoztatasa a kdvetkezd sorrendben torténik: A piros krokodilt a &ozitiv polusra illetve a
feketét az akkumulator negativ pélusara, majd végil a készilék tapforras csatlakozasahoz E(1.abra).

Tapellatas napelemmel és 12V-os akkumulatorrél (3.abra)

Azokon a helyeken,ahol nincs lehetéség halozati aramforrasra (mez6, erdd stb.) 12V-os akkumulator hasznalandd,
ennek toltését pedig majd a napelem végzi el. A napelem méretét a fogyasztas illetve az akkumulator kapacitasa szerint
valasztjuk ki. A 20 W-os napelem-ig kézvetlenil az akkumulatorra csatlakoztatva, téltésvezérlé nélkil is hasznalhato.
20W-nal nagyobb napelem esetében kotelezd a toltésszabalyoz6é haszndlata. Karbantartast nem igénylé zselés
akkumulatorok (Deep Cycle) hasznalata javasolt a hosszabb élettartam érdekében.

Figyelem! El6szor a napelemet csatlakoztatjuk az akkumulatorhoz, majd ezutan a késziiléket.Levalasztaskor el6szor a
készlléket tavolitjuk el, majd a napelemet az akkumulatorrol.
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2. Féldelés (4. abra)

A villanypasztor miikddéséhez kotelez6 foldeléradat hasznalni. Egy megfeleld foldelérud galvanizalt (rozsdamentes) és
legalabb 0.5m hosszu és lehetéleg minél szélesebb kell legyen. Hosszabb keritések esetén ajanlott tébb olyan, olyan
rudat hasznalni ami legalabb 1 m hosszu (a menetelt szal nem megfelelé).Ha egyszerre tobb rudat hasznalunk akkor
azokat 5-10m tavolsagra kell lelitni egymastd és egy merev, szigetelt 2.5mm vezetékkel 6sszekotni. Az elhelyezése
lehetbleg arnyékos és nedves talaj legyen, szlkség esetén meg is lehet 6ntdzni azt. Egy nem megfelelé foldelés
csOkkenti a villanypasztor teljesitményét illetve a gép meghibasodasat is okozhatja.
A csatlakozas a késziilék és a foldelérud kozott a fekete kabel segitségével torténik (a készilékkel egyltt kapja meg) a
<+ jelslésnél. (1.abra).
Flgyelem! A vezeték meghosszabbitasa csomoval tilos! Ha sziikséges akkor cseréljik ki egy legaldbb 2.5mm
vastagsagu és megfeleld hosszusagu vezetékere és azt hasznalja erre a célra.
Flgyelem! A késziilék féldelését legalabb 10m tavolsagra kell helyezni mas féldeléstdl (pl.haz), kildmben zavarokat
okozhat (pl.brummogas).
, O
VIGYAZAT!

Villanypasztor

\\\ 510m | 5-10m | NEXON

5.abra

0-100cm

3. Csatlakozas a keritéshez

A csatlakozas a piros kabellel torténik (a készllékkel egyltt kapja meg), amely a kerités huzalhoz kell régziteni a csipesz
segitségével és az eszkdzon ahol a 4 jelzés talalhato (1. abra). A kimeneti kabelt olyan tavolsagban kell tartani, hogy
ne tudjon meg érinteni barmit, igy elkertlhetd a készilék vagy a korildtte Iév6 egyéb elektromos eszkdzok karosodasat.
Ott ahol at kell vezetni kiilbnb6z6 helyeken (ut,fal,patak) hasznaljunk specialisan magasfesziltség szigetelt vezetéket.

A késziilék és a kerités tesztelése
Tapellatas
A tapfesziiltség teszteléséhez ellendrizziik a halozati adapteren taldlhaté LED-et. Tovabba mindig két tipusu
aramforrassal (akkumulator és halozati adapter) ellenérizze ezt.

Impulzus
A késziilék miikodés kdzben kisllésre (“csattogd”) utald hangokat bocsat ki minden masodpercben.
Az impulzusokat egy csavarhuzé vagy egy szigetelt(merev) vezetd segitségével tudja ellenérizni:
A csavarhuzoval vagy a vezetékkel megérinti az egyik kivezetést és a masikhoz csak 2-3 mm re kézeliti (1.4bra B és
O kivezetés).Ha a készilék helyesen miikddik akkor minden méasodpercben a csavarhizé vagy a vezeték és a
kivezetése kozétt szikra fog keletkezni amit kisulés hang kovet.
Fesziiltség a keritésben
A fesziiltség nagysagat nem lehet érintéssel, illetve hagyomanyos mérémiiszerrel meghatarozni mivel a rendszer
minimalis fesziiltsége legalabb 3000V (3kV) kell legyen. A fesziiltség mérésére specialis villanypasztor teszteld
szlkséges. A készilék fesziltsége 6000V - 14.000V kozott valtozik tipustol fliggden. Ha a fesziiltség a huzalon nem
kozeliti meg a készilék fesziltségét akkor a hatasfok alacsony ez azt jelenti, hogy nem megfelelé a miikodés (nagy a
huzal ellendllasa,valahol zarlatban van a kerités vagy szakadas van).
Figyelem! Ne probaljuk érintéssel tesztelni mert aramitést és balesetet is okozhat!
Fesziiltség veszteségek keresése
Ha a fenti Iépések ellenérzése utan sem miikddik helyesen,az azt jelenti,hogy a hatasfok nagyon alacsony (a feszlltség
alacsony vagy nincs).
Csavarjuk le a féldelés kimenetet B(1.4bra) és a vezetéket kdzelitsiik 1-2 mm-re a kimenethez B, ha szikra keletkezik
akkor teljesen biztos, hogy veszteség van (a huzal a szigetelén kivil mast is érint).
Figyelem! A készllék csatlakozasaival végzett minden egyes manipulacio elétt gondoskodni kell arrél, hogy az mindig
ki legyen kapcsolva.
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P'iré Lehetséges probléma forrasok Megoldas
Alacsony fesziltség a megnétt PRSP . he ey
A novényzet miatt! El kell tavolitani a névényzetet (kaszalas, tisztitas stb)
Elégtelen foldelés: tul rovid a foldelérad, Le kell Utni teljesen a foldelést! Tébb foldelés kell hasznalni
B nem megfelel6 anyagu vagy tul szaraz egymassal dssze kapcsolva! Rozsdamentes rud hasznalata,
talaj. idénként talaj 6ntdzés
Vezeték a talajon (pl. megnyult vagy . . el
Cc elszakadt huzal). Javitsuk meg az elszakadt vezetéket, vagy feszitsiik ujra ki
Gyenge minéségi a vezetd (nagyon H A5 P P, s
e . asznaljon mindig j6 mindségl vezet6t minél kisebb ellenallassal
D nagy az ellenallasa, vékony a Py P
vezetbszal). es minél vastagabb vezet6vel rendelkezzen.
E Nem megfelilsooﬁjgldas (szimpla Hasznaljon specidlis csatlakozokat (koto, drot,szalag)
F Hibas szigeteld! Cserélje ki a régi hasznalt hibas szigetel6t.
G Rovidzarlat a készUlék és a kerités Hasznaljon mindig specialisan szigetelt kabeleket magas
kozott! feszlltség ellen foleg ha a készulék nedves kdrnyezetben van.
PSP . A készilék nem megfelel6 a keritéshez vagy a hasznalt vezet6
!
H Akerités tdlsagosan hosszd! nem megfelel6 - Kérje viszonteladdja tanacsat!
Kapcsolja ki a késziiléket, csatlakoztassa le a razé szalat (1.abra),
| A késziilék nem mkodik! visszakapcsolas utan minden masodpercben szikrara utalé hangot
kell adnia a gépnek.

Biztonsagi eléirasok

Olvassa el figyelmesen és tartsa be az el6irt szabalyokat szerelés el6tt illetve utan.

/A Avillanypasztor keritést olyan modon kell felszerelni, hogy az ne jelentsen semmiféle veszélyt az emberek allatok vagy
azok kérnyezetére.
/A Tilos a villanypasztor hasznalata mindazok szamara (gyerekek is beleértve) akik barmilyen pszichés vagy mas érzelmi
gondokkal szenvednek vagy nincsen semmiféle tapasztalatuk a mikodését illetéen. Amennyiben ennek eléfordulasat nem
lehet elkertilni, fel kell ket vilagositani és figyelemmel tartani egy hozzaérté személy altal.
/\ Gyerekektdl tavol tartando!
/\ Avillanypasztor keritést tilos tébb pontban is betaplalni (pl. tobb késziilék hasznalata egy keritésen), csakis énalldan
jol elkllonitve.

Minden olyan tartozék amely nyilvanos helyen talalhato, kételezd a figyelmeztetd tablaval ellatni, amelyet lehet az
oszlopra illetve a vezetékre szerelni.Ez a figyelmeztetd tabla sarga és konnyen olvashaté a “Vigyazat! Villanypasztor*
(5.abra). Mérete 200 x 100mm.
/A A csatlakozd kabelek amelyekben tobb mint 1kV van és épiileten beliil vannak, jol el kell szigetelni az épiilet
foldelésétél. Ezt ugy tudja elérni, hogy megfeleld tavolsagot tart az épllettdl vagy specialisan magasfesziltség szigetelt
csatlakozo kabeleket hasznalunk. Foldben vezetett kabelek esetén specidlis foldalatti kabelt hasznalata ajanlott, Ggyelve
arra hogy a ragcsalok ne tudjanak kart tenni bennik a fold alatt.
/A Tilos a magasfesziiltségi kabel elvezetése mas haldzati, vagy kommunikacios vezetékekkel egységesen.

Nem ajanlott a huzalt olyan helyekre szerelni ahol magasfesziiltségli vezetékek keresztezik azt. Ha a terlilet miatt
elkerllhetetlen akkor térekedjen arra, hogy derékszdgben térténjen, illetve betartva a kdvetkezé minimalisan kotelezé
tavolsagokat:

Magasfesziiltség értéke Légi tavolsag
<1.000 VvV 3 méter
> 1.000 < 33.000 V 4 méter
>33.000 V 8 méter

/\ Ha villanypasztor huzal telekommunikaciés vezeték kdzelében van szerelve annak legalabb 2m tavolsagra kell lenniiik
egymastol.
/A 'Azon villanypasztorok amelyeket madarak illetve hazi allatok elkeritésére hasznal kisebb teljesitményi késziiléket kell
valasztani amely megbizhato erét fog biztositani!

Azokon a helyeken ahol a vezet6k nyilvanos helyen vannak elhelyezve ott sziikséges minimum 1 db. figyelmeztetd
tabla felszerelése! (5.abra).

Ha a késziilék épiileten beliil van felszerelve, fiiggetlen milyen aramforrasroél, tilos olyan helyiségben
miikodtetni ahol potencialisan tiizveszélyes (cstir,hambar,konténer stb.) és tilos tlizveszélyes anyagok tarolasa a
késziilék kozelében!
/\ A vezetéket tilos kozutak folétt &t vinni, ugyan is térvényellenes, és a magassag miatt villdmcsapas érheti ami komoly
karokat tud okozni.
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/AVillamcsapas okozta karok megelézése érdekében, a csatlakozé kabeleket egy specialis villamharito csatlakoztatasaval
védjik, amely az éplleten kivil van felszerelve.
szigetel6ket nem ajanlott él6 faba csavarozni, ugyanis a magas fak villamcsapasra veszélyesek illetve
kérnyezetvédelmi szempontbdl sem engedélyezett.
Minden villanypasztor felhasznalé a torvény altal kteles legalabb havonta egyszer ellenériznie a keritést. Az ellenérzés
vizualisan térténik amely magaba foglalja a kerites (pl. névényzet) és késziilék(ha mikodik) kérnyezetét. A kerités minden
pontjaban minimum 2.500V-t kell mérjen.

6.Abra

6.abra: Egy villanypasztor miikédését mutatja be. A villanypasztor rendszer egy nyitott aramkdr amelyben két kiilonallé
vonal van. Egyik a foldelés,amely allhat egy vagy tobb foldel6rudbol és a készllék kimenetéhez van csatlakoztatva B (
1iébra), a masodik pedig a kerités huzala, amely a szigetel6kdn van végig vezetve és a készlilékhez csatlakoztatva

[N (1.abra).
A kihuzott vezeték nem kell vissza keriljon a készilékhez! Ha tdbb sorban van a vezeték kihGzva azokat tanacsos
Osszekotni figgblegesen (pl. minden 50m-ben) ezaltal nagyobb hatasfokkal tud miikddni a rendszer.
Az aramkor akkor zarodik be amikor valaki/valami létrehozza a kapcsolatot a fold és a kerités kdzott.
A 6.abran lathat6 ahogy az allat az orraval megérinti a keritést, mivel kapcsolatban van a folddel, rajta keresztiil zarédik
az aramkor és ezzel egyitt meg is razza 6t, a 6.abran lathatd az aram Utja ahogyan az végig halad a keritésbél az allaton
és a foldon keresztil vissza a gépbe.

A termékeinket és minden mas
hasznos informaciot megtalalnak a
az oldalunkon:

www.info.nexon.ro

Tel: +40745-045-673
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WARRANTY Serial number

WARRANTY CONDITIONS

The products purchased from NEXON DYNAMIC CORPORATION Co.Ltd.. are directly from the
manufacturers or from other suppliers and the warranty is provided by NEXON DYNAMIC CORPORATION
Co.Ltd.

The warranty conditions comply with the Consumer Protection OUG no. 21/1992 law regarding the sale of
products and the related warranties under the 443/2003 law. The warranty is only valid with an invoice or
receipt and starts from the date of sale as stated on it. The warranty period can be seen in the table below
(Table 1). Any operations carried out in the service center during the warranty period will become part of it.
Service is carried out within 14 working days from the arrival of the device or after diagnosing any faults.
After the service has been completed, the device can be picked up directly from the service center or by
requesting express delivery which will be delivered within 48 hours.

Service is carried out as follows:

1.Fault resolution / device repair.

2.Partial / full device replacement.

3.Complete product replacement or a product with similar characteristics or actually the same model if
repair is not possible.

4.Full reimbursement of the product through a bank.

Warranty validity:

Product type Private individuals Legal entities
Solar panels 24 months 12 months
Batteries 6 months 6 luni
Power adapter for electric fence energizers 12 luni 12 luni
Electric fence energizers 24 luni 12 luni

(table 1.)

Customer obligations / warranty conditions

1.The warranty is valid for the period specified in the above table with the presentation of the invoice or
receipt. The warranty is considered from the date of sale.

2.The product contains accessories that require compliance with the instructions for delivery, storage,
installation, use, maintenance, and repair, which are available in the manual kit.

3.When enforcing the warranty, the warranty applies to the main product and does not include its
accessories (light fixtures, electrical wiring, power distributors, etc.).

4.The warranty is only valid if the product has been used properly.

5.The customer has the right to inspect the package within 24 hours from arrival. No later
complaints will be accepted!

The following cases result in the loss of warranty:

1. Non-compliance with the shipping, storage, installation, usage, maintenance, or repair instructions.

2. Non-compliance with the instructions in the user manual and using the product for purposes other than
what the manufacturer intended.

3. Any operation that results in a seal damage (disassembly, repairs, modifications) performed by
unauthorized individuals/companies. Please seek advice from the retailer for such operations.

4. Using with an improper voltage source or in an environment that is acidic, moist, flammable, cold, hot,
exposed to UV radiation, etc.

5. Presence of indications of mechanical damage (impact, breakage, fluid, melting) on the product.

6. The warranty is only valid with the presentation of the invoice or receipt.

7. Our company is obliged to repair or replace the product within 14 working days if the product is under
warranty and the repair is not possible or the product is no longer in circulation.
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Return of warranty products:

When returning warranty products, please provide the invoice or receipt number and the date the product
was delivered. The service form will be filled out by our service. Products that arrive at the service center
should include the necessary accessories (cable connections, adapter) and be properly packaged and
accompanied by the warranty certificate. Products can be delivered personally or by express mail to the
official service centers listed in the table (Table 2).

For express mail, you can rely on companies like Fan Courier, Urgent Cargus,Sameday, etc. and home
delivery may be possible. The shipping cost to the service center (one-way) will always be borne by the
customer. After the product arrives and an inspection and fault determination takes place, the customer will
be informed about the situation and how the problem will be resolved. The shipping cost (return) is covered
by the manufacturer within the warranty. In the case where the customer cannot provide a valid reason for
returning the product and it is functioning perfectly, they will be obliged to pay the round trip shipping cost
and the cost of the fault determination time that took place at the authorized service center.

Other comments:

The loss of the warranty letter and any damage to the seal can result in the loss of the product warranty. In
case you did not receive the warranty letter from NEXON DYNAMIC CORPORATION Co.Ltd.. along with
the invoice or receipt, you can request it online at any time through the following email address:
office@nexon.ro.

For any questions regarding the warranty or other operational issues, you can contact one of our official
service centers at any time.

List of official service centers:

Nr. Name Address Phone Email

NEXON DYNAMIC str. Principala, nr. 235, com. Eremitu,

1. CORPORATION Co.Ltd. sat. Matrici, ju%ol\rllntgsiz, cod. 547214, | +40745-045-673 | info@nexon.ro
(table 2.)
Service records:

Nr. Notes

Arrival at service: ..........ccooeiiiiiiiii,
Repair date: .............
1. | Dep. from the service:
Stamp/Signature: ..........cccooeiiiiiiiiiie.

Arrival at service: ...
Repair date: .......
Dep. from the service:
Stamp/Signature: .........ccccceeviiiiiiiiieen.
Arrival at service: ...........coociiiiiiiii,
Repairdate: .........coooiiiiiiii
Dep. from the service:.........ccocveviiiiicnnnss
Stamp/Signature: ...........ccccoeieeiiiiiiinen.
Arrival at service: ...........cooiiiiiii,
Repairdate: ..........cocooiiiiiiiiin
Dep. from the service:.........cccoceevviiiicnnnns
Stamp/Signature: ..........cccoeveiiiiiiiiiee.

(table 3.)
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CERTIFICAT DE GARANTIE Seria aparatului

Numele cumparatoruluiz...........oouiiiiiiiiii s

Data CUMPAIAriz.. .o r s s s e s ra e s s e e
CONDITII DE GARANTIE

Produsele comercializate de SC. NEXON DYNAMIC CORPORATION SRL. provin de la importatori sau direct de la
producatori europeni si beneficiaza de garantie nationala sustinuta de firma SC. NEXON DYNAMIC CORPORATION
SRL.

Termenii si conditile de garantie sunt in conformitate cu prevederile legale: OUG nr. 21 / 1992 privind protectia
consumatorilor, legea nr. 449 / 2003 privind vanzarea produselor si garantiile asociate acestora. Garantie este valabil doar
cu factura sau bon insotit, si incepe in data cumpararii care apare pe factura sau bon. Perioada de garantie vedeti in
tabelul mai jos(tabel nr.1)!

Operatiunile efectuate de service in perioada de garantie vor fi mentionate pe documente separate: bon de intrare in
service; aceste documente devin parte integranta a certificatului de garantie. Termenul maxim de solutionare este de 14
zile calendaristice de la receptia produsului in unitatea de service / momentul la care operatorul economic a luat la
cunostinta de deficientele respective. Dupa aducerea produsului la conformitate, acesta poate fi ridicat direct de la Service
sau puteti solicita expedierea acestuia prin curier. Termenul mediu de expediere este de 48 de ore.

Aducerea la conformitate se poate efectua prin:

1. depanarea / reparatia produsului;

2. inlocuirea partiala sau integrala a produsului;

3. Tnlocuirea cu produse cu perfomante cel putin similare / egale cu ale produsului ce nu poate fi reparat sau inlocuit cu
acelasi model;

4. returnarea contravalorii produsului prin transfer bancar.

Perioada de garantie:

" Garantie pentru persoane Garantie pentru persoane
Tip produs fizice juridice
Gama produse Solare 24 luni 12 luni
Gama produse Acumulatoare 6 luni 6 luni
Gama produse Alimentatoare pentru . .
generatorgard electric 12 luni 12 luni
Gama produse Generatoare de impulsuri pentru ’ ;
gard electric 24 luni 12 luni
(tabel nr.1)

Responsabilitatile clientului / conditii de acordare a garantiei

1. Clientul este obligat sa completeaza numele lui si data cumpararii

2. Garantia se acorda pe o perioada mentionata in tabelul de mai sus(tabel nr.1) de la vanzarea produsului, cu conditia
prezentarii certificatului de garantie si facturii sau bonul de cumparare. Termenul de garantie incepe la data vanzarii
produsului.

3. Produsul vandut are in componenta piese electronice care necesita respectarea cu strictete a conditiilor de manipulare,
transport, pastrare, punere in fuctiune, exploatare, intretinere si reparatie prevazute in manualul/ghidul de utilizare sau
setul de instructiuni sau alt document asemanator.

4. La aplicarea prezentei garantii, prin “produs” se va intelege numai dispozitivul principal (articolul), fara includerea
accesoriilor acestora (dulie, corp de iluminat, instalatie electrica, distribuitor de electricitate si altele).

5. Garantia este valabila doar daca produsul a fost exploatat in conditii normale de utilizare.

6. Clientul este obligat sa verifice integritatea fizica a coletelor in maxim 24 de ore de la primirea lor. Orice
reclamatie ulterioara nu va fi luata in considerare!

Pierderea garantiei

1. Nerespectarea conditiilor de manipulare, transport, pastrare, punere in functiune, exploatare si intretinere prevazute in
setul de documente ce insotesc produsul.

2. Nerespectarea conditiilor de utilizare cuprinse in setul de instructiuni sau alt document asemanator, utilizarea produsului
in alt scop decat cel destinat — iluminat.

3. In cazul interventiilor de tip service, a reparatiilor, desigilarii produsului, a montérilor/demontarilor de subansamble de
orice fel, efectuate de persoane neautorizate de producator.

4. In cazul utilizarii unor tensiuni sau surse de alimentare improvizate, ce au dus la deteriorare, sau instalarea intr-un
mediu umed, nociv, cu solventi sau cu risc sporit de explozie sau incendiu.

5. In cazul in care produsul prezinta deteriorari cauzate de accidente mecanice, lovituri, socuri, patrunderi de lichide,
expuneri la foc, utilizare gresita sau neglijenta, schimbarile starii a aparatului, pastrate in cond|t|| improprii, functionarea la
mari diferente de temperatura, care cauzeaza fenomenul de condens, expunere excesiva la umezeala sau radiatii solare.
6. Garantia nu se acorda n cazul in care cumparatorul nu prezinta certificatul de garantie/ factura fiscala si documentele
de plata emise de vanzator la data achizitionarii produsului.

7. Garantia la produsele vandute de compania noastra prevede reparatia, sau in termen legal (maxim 14 zile), inlocuirea
lor cu altele similare, daca produsul nu poate fi reparat, sau nu mai exista pe stoc.
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Procedura de trimitere a produselor in garantie

*La aducerea / expedierea produsului pentru garantie va rugam sa ne comunicati numarul si data facturii.
Bonul de intrare in service se va completa la sediul companiei noastre; in cazul produselor expediate prin
firmele de curierat rapid va rugam sa mentionati pe scrisoarea de transport numarul si data facturii fiscale,
precum si mentiunea cu defectiunea/problema produsului si cauza.

Produsele aduse sau expediate in atentia departamentul de service trebuie sa fie complete (sa prezinte

ambalajul original sau un ambalaj adecvat, precum si accesoriile) si insotite de o copie a facturii fiscal si a

certificatului de garantie original al producatorului / distributorului. Produsele care necesita acordarea

garantiei pot fi aduse, personal, de catre client sau pot fi expediate la una dintre serviciile autorizate care
gasiti n tabelul mai jos(tabel nr.2).

In cazul in care cumparatorul opteaza pentru expedierea printr-o firmé de curierat rapid poate apela la

Urgent Cargus, FanCourier, etc. si solicita preluarea coletului de la adresa cumparatorului, costul

transportului fiind suportat de cumparator Dupa ce coletul / produsul va fi receptionat si verificat veti fi

anuntat privind desfasurarea procedurii de garantie / aducere la conformitate a produsului dumneavoastra.

Plata transportului pentru produsele trimise in service (tur) in vederea solutionarii garantiei revine in sarcina

cumparatorului, expedierea se poate face prin intermediul firmei de curierat. In eventualitatea in care

solicitarea de garantie este nejustificata, iar produsul functioneaza conform specificatiilor producatorului,
solicitantul va achita costurile aferente transportului, precum si costul de diagnosticare a produsului, stabilit
de unitatea de service autorizata dupa verificare.

Alte mentiuni

Pierderea certificatului de garantie emis de producator / importator, precum si deteriorarea, stergerea sau
pierderea etichetei care contine datele de identificare ale produsului pot duce la pierderea garantiei.
Pentru orice nelamurire / problema in legatura cu acordarea garantiei nu ezitati sa contactati una dintre
Service autorizate(tabel nr.2).

Lista centrelor de service autorizat:

Nr. Denumire Adresa Telefon Email

tr. Principala, nr. 201, com. Eremitu
SC. NEXON DYNAMIc | St Ffinctpala, : ’ .

sat. Matrici, jud. Mures, cod. 547214, | 0745-045-673 | info@nexon.ro
CORPORATION SRL Romania

(tabel nr.2)

Reparatii in perioada de garantie:

Nr. Observatii

Data intrarii in service:..............c..o.ooeues
Data reparatiei:............ccccocveviiiiininnne
Data expedieriis......cccceeviiiiiiiiiniiiec,
Semnatura si stampila.........................

Data intrarii in service:..............c..o.ooeeis
Data reparatiei:............ccccocveviiiiiiiinnne
Data expedieriii......cccceiviiiiiiiiniiiee,
Semnatura si stampila.........................

Data intrarii in service:.................o.ooeuis
Data reparatiei:............cccocveviiiiiiinnne
Data expedieriis......cccceeviiiiiiiiiniiiec,
Semnatura si stampila.........................

Data intrarii in service:

Data reparatiei:............
Data expedieriii......ccccevviiiiiiiiiniiee,
Semnatura si stampila........................

(tabel nr.3)
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GARANCIALEVEL Szériaszam

GARANCIA FELTETELE

A termékek amelyeket a NEXON DYNAMIC CORPORATION KFT. -t6l vasaroltdirekt gyartoktdl
szarmaznak illetve mas beszallitoktol a garanciat a NEXON DYNAMIC CORPORATION KFT. biztositja.

A jotallasi feltételek megfelelnek a fogyasztévédelem OUG nr. 21 / 1992 jogszabalyra vonatkozé 443 /
2003 a termékek értékesitésére és a kapcsolddd garanciakra sz6l6é jogszabaly. A garancia csak szamla
vagy nyugtaval érvényes és az eladasi datumtol kezdédik amely szerepel azon. A jotallasi id6t lasd az
alabbi tablazatban. (1.tablazat)! Azok a miveletek amelyek a szervizben voltak el végezve a jotallasi
periédusban, ezek részévé valnak.

A szervizelés, a készllék érkezésétél maximum 14 munkanapon belul torténik,illetve az esetleges hiba
felderitése utan. Miutan a szerviz megtortént a késziilék elviheté egyenesen a szervizbél vagy gyorsfutar
szolgalat igénylésével ami maximum 48 6ran beldl kiszallitjak.

Szervizelés a kovetkezdképpen torténik:

1.Hibamegoldas / készulék javitasa

2.Készlilék részleges / teljes cseréje

3.A termék teljes cseréje vagy hasonld karakterisztikaju termékre vagy ténylegesen ugyanarra modelre
amelynek a javitdsa nem lehetséges.

4. A termék aranak teljes megtéritése bankon keresztul.

Garancia érvényessége:

Termék tipus Garancia maganszemélyeknek | Garancia jogi személykenek
Napelemes termékek 24 hénap 12 hénap

Akkumlatorok 6 hénap 6 hénap

Halozati adapterek villanypasztor impulzus . .

generatorokhoz 12 hénap 12 hénap

Villanypasztor impulzus generatorok 24 hénap 12 hénap

(1.tdblazat)

A vevd kotelezettsége / garancialis feltételek

1. A vasarlo koteles a nevét és a vasarlas datumat kitolteni

2. A garancia a fenti tablazatban meghatarozott periédusra érvényes a szamla vagy a nyugta felmutatdsa mellett .A
garancia az eladasi id6tél szamitva értendd.

3. A termék olyan tartozékokat tartalmaz amelyek megkdvetelik a, szallitasi, tarolasi, izembe helyezési, hasznalati illetve
a karbantartasi és javitasi Utmutatas betartasat, amely a hasznalati utasitas készletben talalhaté.

4. A garancia érvényesitésekor a termékeken belil a f6 termékre értendd, és nem foglalja magaba azok tartozékait
(vilagitotest, villanyszerelés, aram elosztok és stb. )

5. A garancia csak akkor érvényes ha a termék megfeleléen volt hasznalva.

6. A vevonek jogaban all a csomag ellenérzésére a megérkezéstdl kezdve 24 6ran beliil. Utélagos panaszt nem
fogadunk el!

A kovetkez6 esetek a garancia elvesztésével jarnak:

1.Nem megfelel6 szallitasi, tarolasi, Gzembehelyezési,hasznalati,karbantartasi illetve a javitasi Utmutatas be nem tartasa.
2.A hasznalati utasitasban meg talalhatd utasitdsok be nem tartasa, és a termék hasznalata mas célokra mint amire a
gyarto ki adta.

3.Minden olyan miivelet ami zarjegy sérllésével jar (kibontas, javitdsok, modositasok) , nem felhatalmazott személy/cég
altal. Az ilyen miiveletek érdekében kérjen tanacsot a viszonteladotol.

4 .Nem megfelel6 fesziltségli aramforras altal illetve kornyezetben valé haszndlata (savas, nedves, vagy gyulékony,
hideg, meleg , UV sugarzas stb.) .

5.Ha a terméken mechanikus sérilésre (ités, torés, folyadék, olvadas) utalé nyomok talalhatéak.

6.A garancia csak a szamla vagy a nyugta felmutatdsa mellett érvényes.

7.A garancias termékeket a vallalatunk maximum 14 munkanapon beliil, kdteles megjavitani illetve kicseréIni a terméket
ha javitds nem lehetséges vagy ha mar nincs forgalomban az.
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Garancialis termékek vissza kiildése

A garancialis termékek visszajuttatasakor kerjik adja meg a szamla vagy a nyugta szamat és a datumot
amikor el volt adva a termék. A szervizlap kitoltése a szerviziink altal fog majd torténni. A termékek amelyek
a szervizbe érkeznek azok kell tartalmazzak a hozzatartozo tartozékokat ( kabelcsatlakozok, adapter) és
megfelel6képpen becsomagolva és a garancia levelet! A termékek kézbesitése lehetséges személyesen
illetve gyorspostan a tablazatban (2. tablazat) talalhato hivatalos szervizekbe.

Ha gyorspostan szeretné kildeni akkor bizalommal fordulhat a Fan Courier, Urgent Cargus Sameday stb.
cégekhez és akar lehetséges a hazhozrendelés is. A postazasi kdltség a szervizbe (oda) minden esetben
a vevét terheli. Miutan a termék megérkezett és megtortént az ellendrzés illetve a hibamegallapitas, a vevé
tudomast szerez az esetrél illetve, hogy hogyan fog megoldodni a probléma. A postazasi koltség (vissza
ut) a garancian belil a gyartét terheli. Abban az esetben ha a vevd nem tud nyomds indokot adni, hogy
miért kiildte vissza a terméket és az tokéletesen miikodik, akkor kodteles az oda-vissza jaré postakoltséget
kifizetni illetve a hibamegallapitasi id6 koltségét ami az engedélyezett szervizben tortént.

Egyéb megjegyzések
A garancialevél elvesztése, valamint a zarjegy valmilyen sérlilése az a termék garancigjanak elvesztését
is eredményezheti.

Barmilyen kérdése van a a garanciaval illetve mas mikddési rendellenességekkel kapcsolatosan barmikor
felveheti a kapcsolatot az egyik hivatalos szerviziinkben.

Hivatalos szervizek listaja: :

Nr. Név Cim Telefon Email

NEXON DYNAMIC str. Principala, nr. 235, com. Eremitu, sat. 0745-045- info@nexon.ro
CORPORATION KFT. | Matrici, jud. Mures, cod. 547214, Romania 673 :

(2.tablazat)

1.

Szervizelések:

Nr. Megjegyzések

Szervizbe érkezése: ..........oiiiiiiiiinnn.

Szervizbe érkezése: ............coieiiiinnn.
Javitas datuma:.
4. | Klldés datuma:.
Pecsét / alairas

(3.tablazat)



